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Présidence : Mme Françoise Dupuis, présidente. 
Voorzitterschap: mevrouw Françoise Dupuis, voorzitter. 

 
 

QUESTIONS ORALES 
 
 

MONDELINGE VRAGEN 
 

 
Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle les 
questions orales. 
 
 
 
QUESTION ORALE DE MME SOPHIE 

BROUHON 
 

À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-
PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 
LOCAUX, DE L'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE, DES MONUMENTS ET 
SITES, DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE 
ET DE LA COOPÉRATION AU 
DÉVELOPPEMENT,  

 
concernant ''l'exécution de la charte de 
coopération entre la Ville de Bruxelles et la 
Région de Bruxelles-Capitale''. 

 
 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde zijn de 
mondelinge vragen. 
 
 
 
MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

SOPHIE BROUHON 
 

AAN DE HEER CHARLES PICQUÉ, 
MINISTER-PRESIDENT VAN DE BRUS-
SELSE HOOFDSTEDELIJKE REGE-
RING, BELAST MET PLAATSELIJKE 
BESTUREN, RUIMTELIJKE ORDE-
NING, MONUMENTEN EN LAND-
SCHAPPEN, OPENBARE NETHEID EN 
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING, 

 
 

betreffende "de uitvoering van het samen-
werkingscharter tussen de Stad Brussel en 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest". 

 
 

Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Brouhon. 
 
Mme Sophie Brouhon (en néerlandais).- Où en 
est-on par rapport aux six objectifs mentionnés 
dans la charte de coopération conclue fin 2007 
par la Région de Bruxelles-Capitale avec la Ville 
de Bruxelles, dans le cadre du PDI ? 
 
Avez-vous aussi conclu des chartes avec d'autres 
communes bruxelloises ? Si oui, avec lesquelles ? 
Si non, pourquoi pas ? 
 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Brouhon 
heeft het woord. 
 
Mevrouw Sophie Brouhon.- Eind 2007 heeft het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest een samenwer-
kingscharter gesloten met de stad Brussel in het 
kader van het IOP. In dat charter is sprake van zes 
doelstellingen, zoals een gezamenlijke strategie 
rond de huidige en toekomstige noden aan grond-
gebruik, de ontwikkeling van scholen, kinder-
kribben, kleine buurtinfrastructuren voor sport en 
cultuur en kwaliteitsvolle openbare ruimten, of de 
ontwikkeling van de 'city marketing' van Brussel 
om het Brusselse imago op internationaal vlak 
beter te 'verkopen'. 
 
Waar staan we ruim twee jaar later voor elke 
doelstelling? Hebt u ook met andere Brusselse 
gemeenten charters afgesloten? Zo ja, met welke 
gemeenten? Zo niet, waarom niet? 
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Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué. 
 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Votre première question porte sur 
la définition d'une stratégie commune. L'état 
d'avancement qu'ont connu les différentes zones 
identifiées sur le territoire de la Ville de Bruxelles 
démontre à suffisance que cet objectif a été atteint.  
 
En effet, je peux citer pour le quartier européen, 
l'élaboration en concertation entre la Région et la 
Ville du schéma directeur ; pour le plateau du 
Heysel, le lancement du concours d'urbanisme par 
la Ville, en concertation avec la Région, et 
l'élaboration du PPAS Botanique par la Ville sur 
la base des grandes options développées dans le 
schéma directeur ; pour la zone de Schaerbeek-
Formation, l'élaboration du schéma directeur dont 
le cahier des charges a lui aussi fait l'objet d'une 
discussion concertée avec la Ville ; pour le site de 
Tour & Taxis, l'élaboration et l'adoption du 
schéma directeur pour le PPAS. 
 
Concernant le développement des équipements 
mentionnés dans le PDI, à savoir le centre de 
congrès, le stade, une grande salle de spectacles et 
un centre commercial, la Région bruxelloise, en 
concertation avec la Ville de Bruxelles, a choisi le 
plateau du Heysel, particulièrement adapté pour 
ce type d'infrastructures. Le développement de ces 
équipements est donc repris dans le cahier des 
charges du concours d'urbanisme organisé pour le 
site. L'implantation du stade est toutefois reprise 
en variante dans le cahier des charges, le site de 
Schaerbeek-Formation constituant également une 
option.  
 
Le troisième objectif est le développement 
d'écoles, de crèches, d'infrastructures sportives et 
culturelles et d'espaces publics de qualité. Le 
quatrième est relatif à la mixité sociale et 
fonctionnelle. Ils sont tous deux très aboutis. 
 
Les schémas directeurs du quartier européen, de 
Tour & Taxis et du Botanique reprennent chacun 
la réalisation du troisième objectif, ainsi que 
l'objectif de mixité sociale et fonctionnelle. 
 
Le développement du city marketing est quant à lui 
en cours d'élaboration. La nécessité de bonne 
gouvernance est une évidence, et j'y veille 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord. 
 
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- 
Uw eerste vraag betreft de bepaling van een 
gezamenlijke strategie. Uit de vooruitgang die we 
in de verschillende gebieden van de stad Brussel 
hebben geboekt, blijkt afdoende dat de doel-
stellingen worden gehaald. Tot dusverre ben ik 
tevreden over de samenwerking met de stad 
Brussel. Ik zal een aantal voorbeelden geven. 
 
Er bestaat een richtplan voor de Europese wijk dat 
het Brussels Gewest en de stad Brussel in overleg 
hebben opgesteld. Ik verwijs naar de Heizel, 
waarvoor de stad Brussel in overleg met het 
Brussels Gewest een stedenbouwkundige wedstrijd 
heeft georganiseerd. Binnenkort wordt de winnaar 
bekend gemaakt. 
 
Ik verwijs naar het Bijzonder Bestemmingsplan 
voor het woongebied Kruidtuin dat de stad Brussel 
heeft opgesteld op grond van de krachtlijnen van 
het richtplan van het Brussels Gewest. 
 
Ik verwijs ook naar het richtplan van Schaarbeek 
Vorming, dat momenteel wordt opgesteld. Er 
werden ook besprekingen met de stad Brussel 
gevoerd over de opmaak van het bestek over het 
richtplan.  
 
Wat Thurn en Taxis betreft, verwijs ik naar het 
reeds opgestelde en goedgekeurde richtschema 
voor het bestemmingsplan dat momenteel wordt 
opgesteld. 
 
Uw tweede vraag ging over de ontwikkeling van 
de infrastructuur die wordt vermeld in het 
ontwikkelingsplan. Ik denk bijvoorbeeld aan het 
congrescentrum, het stadion, een grote evenemen-
tenhal en een winkelcentrum. Zoals u weet, heeft 
het Brussels Gewest in overleg met de stad Brussel 
beslist dat de Heizel uitermate geschikt is voor 
dergelijke gebouwen. Er kan worden samenge-
werkt met Brussels Expo. De ontwikkeling van 
dergelijke voorzieningen is dan ook opgenomen in 
het bestek van de stedenbouwkundige wedstrijd 
die voor de Heizel werd uitgeschreven. Zoals u 
weet is de bouw van een stadion op de Heizel in 
het bestek voor de wedstrijd opgenomen als een 
van de twee mogelijkheden. Het is immers ook 
nog mogelijk om het op het terrein van Schaarbeek 
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scrupuleusement. Selon moi, elle repose sur une 
bonne collaboration avec tous les niveaux de 
pouvoir. 
 
Le partenariat avec la Ville est particulièrement 
important parce que de nombreuses zones 
mentionnées dans le PDI sont situées sur son 
territoire. Il était donc indiqué d'établir une charte 
de collaboration. Il me semble moins nécessaire 
de le faire avec les autres communes, mais je peux 
vous assurer qu'il y a une concertation avec elles. 
 
Ainsi, par rapport au site de Delta, il y a 
évidemment des contacts avec la commune 
d'Auderghem. L'ampleur de la collaboration n'a 
cependant rien à voir avec celle que nous devons 
avoir avec Bruxelles-Ville. 
 

Vorming te bouwen.  
 
De derde doelstelling is de ontwikkeling van 
scholen, crèches, infrastructuur voor sport en 
cultuur en kwaliteitsvolle openbare ruimten. De 
vierde doelstelling betreft de sociale en functionele 
mix. Aan beide doelstellingen wordt voldaan.  
 
Zonder uitvoerig in te gaan op de richtplannen 
voor de Europese wijk, Thurn en Taxis en 
Kruidtuin, kan ik u melden dat ze allemaal apart 
strekken tot de verwezenlijking van de derde 
doelstelling en dat in de drie gevallen de sociale en 
functionele mix wordt vooropgesteld als een van 
de krachtlijnen.  
 
Aan de doelstelling inzake de ontwikkeling van 
city marketing wordt momenteel nog gewerkt. De 
noodzaak van goed bestuur spreekt voor zich. Ik 
kan u geruststellen dat ik waakzaam toekijk op het 
goed bestuur van het Brussels Gewest. Volgens 
mij berust het op een goede samenwerking met 
alle beleidsniveaus. Het zou een vergissing zijn om 
de andere beleidsniveaus te minachten of te 
verwaarlozen. Zonder voortdurende samenwerking 
zouden we veel tijd verspillen. Ik hecht veel 
belang aan goede relaties met andere beleids-
niveaus. 
 
Uw laatste vraag is of er ook met de andere ge-
meenten charters werden afgesloten. Zo'n charter 
is een vrij zware formule, die veel voordelen biedt, 
maar die bij elke stap intensieve contacten vereist. 
We moeten daar dus voorzichtig mee omspringen. 
Een dergelijke manier van overleg lijkt mij voor de 
andere gemeenten minder noodzakelijk. Het 
partnerschap met de stad is zo belangrijk omdat 
een groot aantal gebieden die in het PIO zijn 
vastgelegd, deel uitmaken van de stad. Ik kan u 
echter verzekeren dat we ook zonder een dergelijk 
charter wel degelijk met de andere gemeenten 
overleggen. 
 
Het spreekt bijvoorbeeld vanzelf dat wij in 
verband met de Deltasite contacten onderhouden 
met de gemeente Oudergem. Dit is echter niet 
vergelijkbaar met de omvang van het werk dat we 
samen moeten verrichten met de stad Brussel. 
 
 

- L'incident est clos. 
 

- Het incident is gesloten. 
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QUESTION ORALE DE MME BRIGITTE DE 
PAUW 

 
À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-
PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 
LOCAUX, DE L'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE, DES MONUMENTS ET 
SITES, DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE 
ET DE LA COOPÉRATION AU 
DÉVELOPPEMENT, 

 
concernant "la décision du gouvernement 
d'octroyer un subside de 150.000 euros à 
l'Union royale belge de football". 

 
 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
BRIGITTE DE PAUW  

 
AAN DE HEER CHARLES PICQUÉ, 
MINISTER-PRESIDENT VAN DE BRUS-
SELSE HOOFDSTEDELIJKE REGE-
RING, BELAST MET PLAATSELIJKE 
BESTUREN, RUIMTELIJKE ORDE-
NING, MONUMENTEN EN LAND-
SCHAPPEN, OPENBARE NETHEID EN 
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING,  

 
 

betreffende "de beslissing van de regering 
om een subsidie van 150.000 euro toe te 
kennen aan de Koninklijke Belgische 
Voetbalbond". 

 
 

Mme la présidente.- La parole est à Mme De 
Pauw. 
 
Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- Le 
gouvernement bruxellois aurait décidé d'octroyer 
un subside de 150.000 euros à l'Union Royale 
Belge des Sociétés de Football-Association 
(URBSFA). Ces moyens auraient été puisés dans 
le budget dédié à la promotion de l'image de 
Bruxelles en tant que capitale internationale.  
 
Existe-t-il des accords avec l'URBSFA concernant 
l'affectation de ces moyens ? Dans quelle mesure 
l'image de la Région est-elle améliorée ? D'autres 
organisations sportives reçoivent-elles des 
subsides régionaux ? Quel en est le montant ? 
 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw De Pauw 
heeft het woord. 
 
Mevrouw Brigitte De Pauw.- De Brusselse 
regering zou beslist hebben om een subsidie van 
150.000 euro toe te kennen aan de Koninklijke 
Belgische Voetbalbond (KBVB). De middelen 
worden geput uit begrotingsposten die bedoeld zijn 
om het imago van het Brussel Hoofdstedelijk 
Gewest te promoten als internationale hoofdstad. 
 
Bestaan er afspraken met de KBVB over de 
bestemming van deze middelen? In welke zin 
wordt hiermee het imago van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest bevorderd? Ontvangen nog 
andere voetbalorganisaties middelen van het 
Brussels Hoofdstedelijke Gewest?  
 
Uit welke begrotingspost komen de middelen?  
 
Ontvangen ook andere sportorganisaties subsidies 
van ons gewest? Zo ja, over hoeveel geld gaat het?  
 

Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué. 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Giraudoux disait que le football 
était de "l'intelligence en mouvement". 
 
 
Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- Vous 
avez plus d'affinités avec le sport que moi ! 
 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- 
Mevrouw De Pauw, de schrijver Giraudoux zei dat 
voetbal "intelligentie in beweging" is, of 
"l'intelligence en mouvement". 
 
Mevrouw Brigitte De Pauw.- Ik denk dat u meer 
affiniteit hebt met de sport dan ik! 
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M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Les différents niveaux de pouvoir 
ont soutenu la campagne relative à la candidature 
conjointe de la Belgique et des Pays-Bas pour 
l'organisation de la coupe du monde de football de 
2018. Des campagnes dans les médias, ainsi que 
des actions de terrain, sont prévues : forum 
économique dans chaque ville participante, 
signature du FIFA Hospitality agreement, départ 
de chaque ville participante de l'estafette vélo qui 
apportera le dossier de candidature à Zurich, 
inspection des villes par la FIFA. 
 
Nous ne pouvons être indifférents aux 
conséquences économiques de l'organisation d'une 
coupe du monde de football, qui est l'événement 
sportif le plus médiatisé au monde. Il est d'une 
grande importance pour l'image et l'économie de 
Bruxelles. 
 
Je ne comprends pas bien votre question relative 
au soutien de Bruxelles à d'autres organisations 
footballistiques. À quelles organisations faisiez-
vous référence ? 
 
 
 
 
Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- Au 
RSC Anderlecht, par exemple. 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Ce n'est pas une organisation, mais 
un club de football. Par ailleurs, la Région 
Bruxelloise ne soutient pas d'autre organisation 
footballistique en dehors de l'URBSFA. 
 
Nous subventionnons par contre des clubs sportifs, 
toutes disciplines confondues, dans le but de 
promouvoir la pratique du sport et la formation 
sportive des jeunes et de moderniser et développer 
les infrastructures sportives.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

De heer Charles Picqué, minister-president.- De 
verschillende beleidsniveaus waren het eens om de 
campagne te ondersteunen en hebben een 
inspanning geleverd. Het was de bedoeling om de 
gezamenlijke kandidatuur van België en Neder-
land voor de organisatie van het WK voetbal 2018 
te steunen. Er zijn meerdere campagnes in de 
media gepland en een aantal activiteiten op het 
terrein. In elke deelnemende stad is er een 
economisch forum opgericht, de FIFA Hospitality 
Agreement werd ondertekend, en ik denk ook aan 
de fietsestafette die in elke stad vertrekt om het 
dossier van de kandidatuur naar Zurich te brengen. 
Ik verwijs bovendien naar de inspectie van de 
steden door de FIFA.  
 
We mogen ook niet onverschillig zijn voor de eco-
nomische gevolgen van de organisatie van een 
WK voetbal. Dat is immers het meest gemedia-
tiseerde sportevenement ter wereld. Er kijken 
telkens miljarden mensen naar de wedstrijden. 
Voor het imago en de economie van Brussel is dat 
van wezenlijk belang.  
 
U stelde een vraag over de steun van Brussel aan 
andere voetbalorganisaties. Dat begrijp ik niet 
goed. Welke organisaties bedoelt u precies? 
 
Mevrouw Brigitte De Pauw.- RSC Anderlecht 
bijvoorbeeld. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- 
Dat is geen voetbalorganisatie, maar een club. Als 
er met "voetbalorganisaties" wordt verwezen naar 
structuren als de KBVB, luidt het antwoord dat het 
Brussels Gewest geen andere voetbalorganisaties 
steunt. 
 
Wij verlenen wel steun aan sportclubs uit verschil-
lende sporttakken - waaronder ook voetbalclubs - 
door subsidies toe te kennen met als doel de 
sportbeoefening en de sportopleiding voor jon-
geren te bevorderen en sportvoorzieningen te 
moderniseren en uit te bouwen. Zo hebben we 
subsidies gegeven aan Anderlecht voor de 
gewestelijke infrastructuur in Neerpede, maar ook 
aan andere clubs voor de opleiding van jongeren of 
voor infrastructuur. 
 
Dat hangt af van de categorie van club. Er bestaan 
vier categorieën. Anderlecht zit in de eerste 
categorie, van clubs met een internationale faam 
en uitstraling. In de tweede categorie zit FC 
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Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- Cela se 
fait-il via les communes ? 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Non. Les subsides pour les 
infrastructures s'inscrivent dans le cadre soit des 
dépenses pour l'image de Bruxelles, soit de la 
COCOF qui, il est vrai, verse les subsides aux 
communes.  
 
Aucune autre organisation sportive nationale ne 
reçoit de subsides régionaux. Nous soutenons 
cependant certains événements sportifs qui mettent 
en valeur l'image de Bruxelles. 
 

Brussels, in de derde onder meer White Star en 
Union Saint-Gilloise en in de vierde categorie nog 
een hele reeks clubs die ook geld krijgen. 
 
Mevrouw Brigitte De Pauw.- Gaat dat via de 
gemeenten? 
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- Er 
zijn twee manieren om geld toe te kennen voor de 
infrastructuur, via de uitgaven voor het imago van 
Brussel en via de COCOF die subsidies geeft voor 
sportinfrastructuur. Die laatste subsidies geeft de 
COCOF echter aan de gemeenten. 
 
Er is geen enkele andere nationale sportorganisatie 
die subsidies krijgt van het gewest. Het gewest 
ondersteunt echter wel bepaalde evenementen, 
zoals de Memorial Van Damme, de Iris Crosscup, 
de Internationale Jumping van Brussel, de 
marathon van Brussel, de Iris Ladies Trophy, een 
internationale judo-competitie, enzovoort. Dit 
kadert in het imago van Brussel. 
 

Mme la présidente.- La parole est à Mme De 
Pauw. 
 
Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- Sans 
vouloir nier l'intérêt de l'organisation de la coupe 
du monde, je rappelle que ce n'est pas un 
événement purement bruxellois, mais bien belgo-
néerlandais. Quels montants versent la Région 
flamande et la Région wallonne pour soutenir 
cette candidature ? Bruxelles ne peut supporter les 
frais seule. 
 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw De Pauw 
heeft het woord. 
 
Mevrouw Brigitte De Pauw.- Ik wil het belang 
van de organisatie van de wereldbeker zeker niet 
ontkennen, maar dit is geen zuiver Brussels 
evenement. Het gaat om een Belgisch-Nederlandse 
samenwerking. Welke bedragen geven het Vlaams 
en het Waals Gewest en de federale overheid om 
de wereldbeker naar hier te krijgen? Brussel kan 
dit immers niet allemaal alleen bekostigen, zeker 
niet de kosten van de stadia die nog moeten 
gebouwd worden tegen 2018. 
 
 

- L'incident est clos. 
 

- Het incident is gesloten. 
 
 
 
 

QUESTION ORALE DE MME SOPHIE 
BROUHON  

 
À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-
PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 
LOCAUX, DE L'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE, DES MONUMENTS ET 
SITES, DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
SOPHIE BROUHON 

 
AAN DE HEER CHARLES PICQUÉ, 
MINISTER-PRESIDENT VAN DE BRUS-
SELSE HOOFDSTEDELIJKE REGE-
RING, BELAST MET PLAATSELIJKE 
BESTUREN, RUIMTELIJKE ORDE-
NING, MONUMENTEN EN LAND-
SCHAPPEN, OPENBARE NETHEID EN 
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ET DE LA COOPÉRATION AU 
DÉVELOPPEMENT,  

 
concernant ''le financement des pensions 
des organismes d'intérêt public bruxellois''. 

 
 

ONTWIKKELINGSSAMENWERKING,  
 
 

betreffende "de betaalbaarheid van de 
pensioenen van de Brusselse Instellingen 
van Openbaar Nut". 

 
 

Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Brouhon. 
 
Mme Sophie Brouhon (en néerlandais).- Au 
conseil des ministres fédéral du 16 octobre 2009, 
le ministre des Pensions a été chargé d'élaborer 
un avant-projet de loi réformant le financement 
des pensions locales, lequel devrait entrer en 
vigueur le 1er janvier 2011. 
 
Cet avant-projet devrait avoir pour base un 
équilibre entre la solidarité et une plus grande 
responsabilisation de l'administration. Une 
première proposition a été discutée pendant 18 
mois avec le comité de gestion de l'ONSSAPL, les 
syndicats et l'Association de la Ville et des 
communes de la Région de Bruxelles-Capitale. Le 
comité de gestion a émis un avis unanime sur la 
proposition. 
 
La proposition prévoit à partir du 1er janvier 
2011 : la fusion des quatre pools locaux en un 
pool global ; l'intégration obligatoire de toutes les 
administrations provinciales et locales dans ce 
pool global ; l'instauration d'un pourcentage de 
base pour ce pool et pour le pool de la police ; 
l'augmentation de la contribution de base de ceux 
qui, en raison d'un plus petit nombre de 
statutaires, ne contribuent pas aux charges qu'ils 
ont créées. 
 
(poursuivant en français) 
 
 
Un arrêté royal prévoit désormais que les 
communes et les institutions qui n'ont pas encore 
souscrit au système puissent jusqu'à la fin du mois 
d'avril y souscrire spontanément aux conditions 
précédentes, à savoir celles qui permettent de 
bénéficier d'un coût ponctuel plus intéressant pour 
les entités. Normalement, ces dispositions n'étaient 
plus en vigueur après le 31 décembre mais leur 
extension a été demandée par l'Association de la 
Ville et des Communes afin de ne pas sanctionner 
les entités qui souhaiteraient participer 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Brouhon 
heeft het woord. 
 
Mevrouw Sophie Brouhon.- Op de federale 
ministerraad van 16 oktober 2009 werd de minister 
van Pensioenen belast om een voorontwerp van 
wet tot hervorming van de financiering van de 
lokale pensioenen op te stellen, dat in werking zou 
moeten treden op 1 januari 2011. 
 
Dit voorontwerp zou uitgaan van een evenwicht 
tussen solidariteit en een verhoogde responsabili-
sering van het bestuur. Het eerste voorstel van 
ontwerp wordt al gedurende 18 maanden bespro-
ken door het beheerscomité van de RSZ-PPO, de 
vakbonden en de Vereniging van Stad en 
Gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. Het beheerscomité heeft al een unaniem 
advies over het voorstel uitgevaardigd. 
 
Het voorstel bepaalt de volgende zaken vanaf        
1 januari 2011: 
 
1. De fusie van de 4 lokale polen, die zouden 
worden vervangen door een lokale, globale 
pool. 

 
2. De verplichte integratie van alle PPO-
instellingen in deze globale pool, inclusief de 
entiteiten die nu niet deelnemen aan de RSZ-
PPO. 

 
3. De invoering van een basispercentage, 
bijvoorbeeld 30%, voor deze lokale pool en 
voor de politiepool. 

 
4. Responsabilisering van de "parasieten" van het 
systeem (d.w.z. degenen die tegenwoordig 
relatief minder statutairen hebben en dus niet 
bijdragen tot de lasten die ze in het verleden 
hebben gecreëerd) via een verhoging van de 
basisbijdrage voor deze categorie. 

 
(verder in het Frans) 
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spontanément au système avant l'obligation. 
 
Certaines communes bruxelloises ont d'ores et déjà 
fait part qu'elles participeraient au système à 
mettre en place. Ma question porte plus 
particulièrement sur les six institutions 
bruxelloises qui dépendent de la Région. Lors d'un 
débat en commission l'année dernière, vous 
mentionniez que la Région bruxelloise serait 
associée à des groupes de travail afin d'obtenir 
plus de détail sur le nouveau système.  
 
J'imagine que ces groupes de travail se sont réunis 
et que différents aspects de l'obligation 
apparaissent désormais plus clairement. Est-il légal 
d'obliger les entités à participer ? Quelles seront 
les pénalités ? Qu'adviendra-t-il des fonds de 
pension actuels qui entreront dans le système ?  
 
A-t-on évalué le coût d'entrée dans le système par 
rapport au coût en dehors du système, dans le cas 
où l'obligation ne serait pas légale ?  
 
Enfin, quelle est la position adoptée par rapport 
aux six institutions de la Région bruxelloise qui ne 
participent pas au système ? 
 
 

Er wordt een K.B. voorbereid om de gemeenten en 
instellingen die nog niet zijn toegetreden tot het 
nieuwe systeem, tot eind april de kans te geven om 
aan te sluiten onder de genoemde voorwaarden. 
Normaal gezien was dat niet meer mogelijk na 31 
december 2009, maar de Vereniging van de Stad 
en de Gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest heeft om een verlenging gevraagd. 
 
Een aantal gemeenten heeft al meegedeeld dat ze 
willen instappen. Mijn vraag betreft de zes 
instellingen die afhangen van het gewest. 
 
Ik veronderstel dat de werkgroepen zijn samen-
gekomen en dat de verplichtingen tegenwoordig 
duidelijker zijn. Is het wettelijk om instellingen te 
verplichten om aan het nieuwe systeem deel te 
nemen? Zijn er sancties vastgelegd? Wat gebeurt 
er met de huidige pensioenfondsen? Is het nieuwe 
systeem duurder? 
 
Wat is het standpunt van de regering over de zes 
instellingen die niet meedoen? 
 

Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué. 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Les OIP ne sont pas concernés par 
les décision prises par le ministre des Pensions en 
matière de réforme des pensions des organismes 
locaux. Ils disposent en effet de régimes de 
pension propres, organisés par diverses 
ordonnances régionales. 
 
Je n'ai jamais entendu dire que les OIP 
souhaitaient adopter les régimes de pension mis en 
place par le fédéral. Il ne faut pas confondre les 
régimes de pensions des communes avec ceux des 
OIP.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- U 
hebt het pensioenstelsel van de gemeenten duide-
lijk samengevat. De Instellingen van Openbaar 
Nut (ION) vallen echter niet onder dit stelsel. De 
beslissing van de minister van Pensioenen inzake 
de hervorming van de pensioenen van de lokale 
instellingen is dus niet van toepassing op de 
Brusselse ION's. De ION's hebben immers eigen 
pensioenstelsels die geregeld zijn door verschillen-
de ordonnanties, waaronder die van 11 juli 1991 
betreffende de pensioenregeling van de Instellin-
gen van Openbaar Nut. Ik denk ook aan de 
ordonnantie van 13 april 1995 betreffende de 
DBDMH en aan de ordonnantie van 20 mei 1999 
betreffende de pensioenregeling van de GOMB.  
 
Ik heb nooit gehoord dat de ION's wensen over te 
stappen naar de pensioenstelsels die door de 
nationale overheid op het getouw zijn gezet. U 
mag de pensioenstelsels van de gemeenten niet 
verwarren met die van de ION's. 
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Mme Sophie Brouhon (en néerlandais).- C'est 
étonnant. L'objectif de la réforme est de fusionner 
les quatre pôles existants en une seule entité. Les 
six institutions n'ont-elles pas choisi de se joindre 
aux pôles trois et quatre ? À quel régime de 
pension se référeront-elles si ceux-ci n'existent 
plus ? Avez-vous reçu des informations du groupe 
de travail ? 
 
 
 
 
 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- J'ai déjà répondu l'an dernier à une 
question relative aux différents pôles. Elle ne 
concernait que les communes. 
 
Mme Sophie Brouhon (en néerlandais).- Il avait 
alors été question de créer un groupe de travail 
qui examinerait le projet dans son ensemble et 
fournirait plus d'informations. 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Vous faites référence au groupe de 
travail que devait créer le fédéral ? 
 
Mme Sophie Brouhon (en néerlandais).- C'est 
exact. 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Lors de nos contacts avec le 
ministre des Pensions, nous avions effectivement 
envisagé une collaboration. La création d'un 
groupe de travail avait été annoncée, mais il n'a 
jamais vu le jour. 
 
(poursuivant en français) 
 
Nous n'en avons plus reparlé. 
 
Nous avons nos ordonnances et notre base légale. 
Il faudrait alors adapter notre base légale, ce qui 
n'est pas à l'ordre du jour pour le moment. 
 

Mevrouw Sophie Brouhon.- Dat is vreemd. De 
bedoeling van de hervorming bestaat er toch in om 
de vier bestaande polen samen te brengen in een 
pool. De zes voornoemde instellingen hebben er 
toch voor gekozen om aan te sluiten bij pool 3 en 
pool 4? Bij welk stelsel zullen ze aansluiten als die 
niet meer bestaan?  
 
Ik kan begrijpen dat de ION's niet spontaan 
hebben gevraagd om aan te sluiten bij het nieuwe 
pensioenstelsel, maar als pool 3 en pool 4 niet 
langer bestaan, zal er toch iets moeten gebeuren? 
Hebt u meer informatie gekregen van de werk-
groep? 
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- Ik 
heb vorig jaar al een vraag beantwoord over de 
verschillende polen. Het ging toen enkel over de 
gemeenten. 
 
Mevrouw Sophie Brouhon.- Ja, maar er zou een 
werkgroep worden opgericht die zich zou buigen 
over het algemene ontwerp en meer informatie zou 
geven. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- U 
bedoelt de werkgroep die de federale overheid zou 
oprichten? 
 
Mevrouw Sophie Brouhon.- Ja. 
 
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- In 
onze contacten met de minister van Pensioenen 
hebben we inderdaad de mogelijkheid van een 
samenwerking ter sprake gebracht. Er is toen 
inderdaad aangenkondigd dat er een werkgroep 
zou worden opgericht, maar dat is niet gebeurd. 
 
(verder in het Frans) 
 
We hebben de kwestie niet meer ter sprake 
gebracht. 
 
We beschikken over ordonnanties en een wettelijke 
basis. Het is niet de bedoeling om daaraan te 
morrelen. 
 
 

- L'incident est clos. 
 

- Het incident is gesloten. 
 

_____ _____ 
 


